
REMINGTON XP 100, 7 HD SCOPE BASES - EGW REMINGTON XP 100, 7
4-HOLE 0 MOA W/ #6 SCREWS

EGW Remington XP 100, Model 7 4-Hole Heavy Duty Scope Bases. Add the
versatility of a one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or
tapping. Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail
spacing that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in
scope choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver.
Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Heavy Duty mounts are .100" lower
than the Lightweight mounts to minimize weight and keep your optic closer to the
barrel centerline for improved accuracy. Full-width cross-slots are gauged to
MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid extruded 7075 T6
aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends
20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite.

Attributes

Name: EGW REMINGTON XP 100, 7 4-HOLE 0 MOA W/ #6 SCREWS
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000384
Mfr. No.: 80230
Color: Black
Make: Remington
Model: XP-100
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.073kg
UPC: 841370108978

Item details

Made in USA
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REMINGTON XP 100 Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die EGW Remington XP 100, Modell 7 4Loch Heavy Duty Scope Bases entschieden hast.
Dieses Handbuch enthält wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere und effektive Nutzung
deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und
Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Folge immer den Anweisungen des Herstellers zur Installation und Nutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen vor jedem Gebrauch.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufe oder Sicherheitsupdates über die EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Scope Bases installierst oder anpasst.
Verwende nur kompatible Picatinny oder WeaverZielfernrohrringe, wie empfohlen.
Überschreite nicht das empfohlene Drehmoment von 20 inch lbs beim Festziehen der Schrauben.
Verwende einen Tropfen blauen Loctite auf den Schrauben, um ein Lösen während des Gebrauchs zu
verhindern.
Vermeide es, Schrauben zu fest anzuziehen, da dies die Scope Base oder die Feuerwaffe beschädigen kann.
Überprüfe die Scope Bases regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung, Beschädigung oder Lockerung.
Wenn du Probleme bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und suche professionelle Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und sicher zu handhaben ist.
Sammle die benötigten Werkzeuge: Innensechskantschlüssel und blauen Loctite.

Installation

Richte die Scope Base mit den Montagebohrungen der Fabrik am Empfänger der Feuerwaffe aus.
Setze die bereitgestellten Schrauben in die ausgerichteten Löcher der Scope Base ein.
Ziehe die Schrauben mit dem Innensechskantschlüssel auf ein Drehmoment von 20 inch lbs fest.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben auf, um sie an ihrem Platz zu sichern.

Nutzung

Montiere nach der Installation dein Zielfernrohr mit kompatiblen Picatinny oder WeaverRingen.
Stelle das Zielfernrohr auf den Augenabstand ein und stelle sicher, dass es sicher befestigt ist.
Überprüfe immer die Ausrichtung und Stabilität des Zielfernrohrs vor der Nutzung.

Nach der Installation

Überprüfe nach der Installation, dass alle Schrauben fest angezogen und das Zielfernrohr sicher
montiert ist.
Führe eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass das Zielfernrohr mit der Feuerwaffe
ausgerichtet ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll.
Wenn du dir unsicher bist, wie du das Produkt entsorgen sollst, kontaktiere die örtliche Abfallbehörde für
Hinweise.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung wende dich bitte an deinen örtlichen Einzelhändler oder die
Website des Herstellers.

Danke, dass du die Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
priorisierst. Genieße dein Schießerlebnis mit den EGW Remington XP 100 Scope Bases.
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REMINGTON XP 100 Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the EGW Remington XP 100, Model 7 4Hole Heavy Duty Scope Bases. This guide provides
important safety instructions and information to ensure the safe and effective use of your product. Please read this
guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check the product for wear or damage before each use.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls or safety updates through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope bases.
Use only compatible Picatinny or Weaver scope rings as recommended.
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when securing screws.
Use a drop of blue loctite on screws to prevent loosening during use.
Avoid overtightening screws as this may damage the scope base or firearm.
Inspect the scope bases regularly for any signs of wear, damage, or loosening.
If you notice any issues, discontinue use immediately and seek professional assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and safe to handle.
Gather necessary tools: socket head Torx® wrench and blue loctite.

Installation

Align the scope base with the factory scope mount holes on the firearm’s receiver.
Insert the provided screws into the aligned holes of the scope base.
Tighten the screws using the socket head Torx® wrench to a torque of 20 inch lbs.
Apply a drop of blue loctite to the screws to secure them in place.

Usage

Once installed, mount your scope using compatible Picatinny or Weaver rings.
Adjust the scope for eye relief and ensure it is securely fastened.
Always verify the alignment and stability of the scope before use.

PostInstallation Check

After installation, doublecheck that all screws are tightened and the scope is securely mounted.
Perform a function check to ensure the scope is aligned with the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
If you are unsure how to dispose of the product, contact your local waste management authority for guidance.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further support, please refer to your local retailer or the manufacturer's website for
assistance.

Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation. Enjoy your shooting
experience with the EGW Remington XP 100 scope bases.
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Guía de Instrucciones de Seguridad REMINGTON XP
100

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira de Servicio Pesado EGW para Remington XP 100, Modelo 7 de 4 Agujeros.
Esta guía proporciona instrucciones de seguridad importantes e información para garantizar el uso seguro y efectivo
de tu producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Revisa regularmente el producto en busca de desgaste o daños antes de cada uso.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre retiradas de productos o actualizaciones de seguridad a través de la plataforma de
Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar las bases de mira.
Utiliza únicamente anillas de mira Picatinny o Weaver compatibles según se recomienda.
No excedas el par de apriete recomendado de 20 pulgadaslibras al asegurar los tornillos.
Aplica una gota de loctite azul en los tornillos para evitar que se aflojen durante el uso.
Evita apretar en exceso los tornillos, ya que esto puede dañar la base de la mira o el arma.
Inspecciona las bases de mira regularmente en busca de signos de desgaste, daño o aflojamiento.
Si notas algún problema, deja de usar el producto inmediatamente y busca asistencia profesional.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma esté descargada y sea segura de manejar.
Reúne las herramientas necesarias: llave Torx® de cabeza hexagonal y loctite azul.

Instalación

Alinea la base de la mira con los agujeros de montaje de fábrica en el receptor del arma.
Inserta los tornillos proporcionados en los agujeros alineados de la base de la mira.
Aprieta los tornillos usando la llave Torx® de cabeza hexagonal a un par de 20 pulgadaslibras.
Aplica una gota de loctite azul en los tornillos para asegurarlos en su lugar.

Uso

Una vez instalada, monta tu mira utilizando anillas compatibles Picatinny o Weaver.
Ajusta la mira para el alivio ocular y asegúrate de que esté firmemente sujeta.
Siempre verifica la alineación y estabilidad de la mira antes de usar.

Revisión Posterior a la Instalación

Después de la instalación, verifica que todos los tornillos estén apretados y que la mira esté
firmemente montada.
Realiza una revisión de funcionamiento para asegurarte de que la mira esté alineada con el arma.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Si no estás seguro de cómo desechar el producto, contacta a la autoridad local de gestión de residuos para
obtener orientación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional, consulta a tu minorista local o al sitio web del fabricante
para obtener asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento de la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE.
Disfruta de tu experiencia de tiro con las bases de mira EGW Remington XP 100.
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Guide de Sécurité pour REMINGTON XP 100

Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette lourdes EGW pour Remington XP 100, Modèle 7 à 4 trous. Ce guide fournit
d'importantes instructions de sécurité et des informations pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre
produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement le produit pour détecter l'usure ou des dommages avant chaque utilisation.
Signalez toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits ou des mises à jour de sécurité via la plateforme EU Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster les bases de lunette.
Utilisez uniquement des anneaux de lunette Picatinny ou Weaver compatibles, comme recommandé.
Ne dépassez pas le couple recommandé de 20 pouceslbs lors du serrage des vis.
Utilisez une goutte de loctite bleu sur les vis pour éviter qu'elles ne se desserrent pendant l'utilisation.
Évitez de trop serrer les vis, car cela pourrait endommager la base de lunette ou l'arme à feu.
Inspectez régulièrement les bases de lunette pour tout signe d'usure, de dommage ou de desserrage.
Si vous remarquez des problèmes, cessez immédiatement l'utilisation et demandez une assistance
professionnelle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et sûre à manipuler.
Rassemblez les outils nécessaires : clé Torx® à tête hexagonale et loctite bleu.

Installation

Alignez la base de lunette avec les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de l'arme.
Insérez les vis fournies dans les trous alignés de la base de lunette.
Serrez les vis à l'aide de la clé Torx® à tête hexagonale à un couple de 20 pouceslbs.
Appliquez une goutte de loctite bleu sur les vis pour les sécuriser en place.

Utilisation

Une fois installée, montez votre lunette en utilisant des anneaux compatibles Picatinny ou Weaver.
Ajustez la lunette pour le dégagement oculaire et assurezvous qu'elle est solidement fixée.
Vérifiez toujours l'alignement et la stabilité de la lunette avant utilisation.

Vérification PostInstallation

Après l'installation, vérifiez que toutes les vis sont serrées et que la lunette est solidement montée.
Effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que la lunette est alignée avec l'arme à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Si vous n'êtes pas sûr de la manière de vous débarrasser du produit, contactez votre autorité locale de
gestion des déchets pour obtenir des conseils.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour un soutien supplémentaire, veuillez vous référer à votre détaillant local ou au
site Web du fabricant pour obtenir de l'aide.

Merci de prioriser la sécurité et la conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE.
Profitez de votre expérience de tir avec les bases de lunette EGW Remington XP 100.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza REMINGTON XP 100

Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per ottica pesante a 4 fori EGW Remington XP 100, Modello 7. Questa guida fornisce
importanti istruzioni di sicurezza e informazioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per usura o danni prima di ogni utilizzo.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali richiami di prodotto o aggiornamenti di sicurezza attraverso la piattaforma EU
Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o regolare le basi per ottica.
Utilizza solo anelli per ottica Picatinny o Weaver compatibili come raccomandato.
Non superare la coppia raccomandata di 20 pollici lbs durante il serraggio delle viti.
Applica una goccia di loctite blu sulle viti per prevenire allentamenti durante l'uso.
Evita di stringere eccessivamente le viti, poiché ciò potrebbe danneggiare la base per ottica o l'arma.
Ispeziona regolarmente le basi per ottica per eventuali segni di usura, danni o allentamenti.
Se noti problemi, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza professionale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma sia scarica e sicura da maneggiare.
Raccogli gli strumenti necessari: chiave a brugola Torx® e loctite blu.

Installazione

Allinea la base per ottica con i fori di montaggio della fabbrica sul ricevitore dell'arma.
Inserisci le viti fornite nei fori allineati della base per ottica.
Stringi le viti utilizzando la chiave a brugola Torx® a una coppia di 20 pollici lbs.
Applica una goccia di loctite blu sulle viti per fissarle in posizione.

Uso

Una volta installata, monta il tuo mirino utilizzando anelli compatibili Picatinny o Weaver.
Regola il mirino per il rilievo oculare e assicurati che sia fissato saldamente.
Verifica sempre l'allineamento e la stabilità del mirino prima dell'uso.

Controllo PostInstallazione

Dopo l'installazione, ricontrolla che tutte le viti siano serrate e che il mirino sia montato in modo sicuro.
Esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che il mirino sia allineato con l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Se non sei sicuro di come smaltire il prodotto, contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per ricevere
indicazioni.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o ulteriore supporto, ti preghiamo di fare riferimento al tuo rivenditore locale o
al sito web del produttore per assistenza.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e la conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti
dell'UE. Goditi la tua esperienza di tiro con le basi per ottica EGW Remington XP 100.
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Instrukcja bezpieczeństwa REMINGTON XP 100

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podstaw montażowych EGW Remington XP 100, Model 7 4Hole Heavy Duty. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz informacje, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniu produktów lub aktualizacjach bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy EU Safety Gate.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją podstaw montażowych.
Używaj tylko kompatybilnych pierścieni lunet Picatinny lub Weaver zgodnie z zaleceniami.
Nie przekraczaj zalecanego momentu obrotowego 20 cali lbs przy zabezpieczaniu śrub.
Użyj kropli niebieskiego loctite na śrubach, aby zapobiec luzowaniu podczas użytkowania.
Unikaj zbyt mocnego dokręcania śrub, ponieważ może to uszkodzić podstawę lunety lub broń.
Regularnie kontroluj podstawy lunet pod kątem oznak zużycia, uszkodzeń lub luzów.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy, natychmiast zaprzestań użytkowania i skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do obsługi.
Zbierz niezbędne narzędzia: klucz Torx® i niebieski loctite.

Instalacja

Ustaw podstawę lunety w linii z fabrycznymi otworami montażowymi na receiverze broni.
Włóż dostarczone śruby do wyrównanych otworów podstawy lunety.
Dokręć śruby za pomocą klucza Torx® do momentu 20 cali lbs.
Nałóż kroplę niebieskiego loctite na śruby, aby je zabezpieczyć.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu zamontuj swoją lunetę używając kompatybilnych pierścieni Picatinny lub Weaver.
Dostosuj lunetę pod kątem odległości do oka i upewnij się, że jest mocno zamocowana.
Zawsze sprawdzaj wyrównanie i stabilność lunety przed użyciem.

Kontrola po instalacji

Po instalacji ponownie sprawdź, czy wszystkie śruby są dokręcone, a luneta jest pewnie zamocowana.
Wykonaj kontrolę funkcji, aby upewnić się, że luneta jest wyrównana z bronią.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Jeśli nie jesteś pewien, jak utylizować produkt, skontaktuj się z lokalnym organem zarządzającym odpadami w
celu uzyskania wskazówek.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszego wsparcia, prosimy o skonsultowanie
się z lokalnym sprzedawcą lub stroną internetową producenta w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności z regulacjami ogólnymi dotyczącymi
bezpieczeństwa produktów w UE. Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim z podstawami lunet EGW
Remington XP 100.
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REMINGTON XP 100 Turvaohjeopas

Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Remington XP 100, Malli 7 4Reikä Raskaampi Kiikarin Kiinnitys. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja tietoa tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain siihen tarkoitetulla tavalla.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista tai turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen kiikarin kiinnityksen asentamista tai säätämistä.
Käytä vain yhteensopivia Picatinny tai Weaverkiikarin renkaita, kuten suositellaan.
Älä ylitä suositeltua vääntöä 20 tuumaa lbs kiinnittäessäsi ruuveja.
Käytä sinistä loctitea ruuveissa estämään löystymistä käytön aikana.
Vältä ruuvien liiallista kiristämistä, sillä se voi vahingoittaa kiikarin kiinnitystä tai asetta.
Tarkista kiikarin kiinnitykset säännöllisesti kulumisen, vaurioiden tai löystymisen varalta.
Jos huomaat ongelmia, lopeta käyttö heti ja hae ammattilaisapua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.
Kerää tarvittavat työkalut: sokkaavaimen Torx®avain ja sininen loctite.

Asennus

Kohdista kiikarin kiinnitys aseen vastaanottimen tehtaalla oleviin kiinnityskohteisiin.
Aseta mukana tulevat ruuvit kohdistettuihin reikiin kiikarin kiinnityksessä.
Kiristä ruuvit sokkaavaimen Torx®avaimella vääntöön 20 tuumaa lbs.
Lisää tippa sinistä loctitea ruuveihin varmistaaksesi niiden paikoillaan pysymisen.

Käyttö

Kun asennus on valmis, asenna kiikarisi yhteensopivilla Picatinny tai Weaverrenkailla.
Säädä kiikaria silmän etäisyyden mukaan ja varmista, että se on tukevasti kiinnitetty.
Varmista aina kiikarin kohdistus ja vakaus ennen käyttöä.

Asennuksen Jälkeinen Tarkistus

Tarkista asennuksen jälkeen, että kaikki ruuvit ovat tiukkoja ja kiikari on tukevasti kiinnitetty.
Suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että kiikari on kohdistettu aseeseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Jos et ole varma, kuinka hävittää tuote, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen ohjeiden
saamiseksi.

Yhteystiedot Lisätukea Varten



Kaikissa turvallisuuskysymyksissä tai lisätuen saamiseksi, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai valmistajan
verkkosivustoon saadaksesi apua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja noudatat EU:n yleistä tuotesuojelusääntelyä. Nauti ampumakokemuksestasi
EGW Remington XP 100 kiikarin kiinnityksellä.
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REMINGTON XP 100 Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt EGW Remington XP 100, Modell 7 4Hål Tung Duty Scope Bases. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Läs denna
guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Kontrollera regelbundet produkten för slitage eller skador före varje användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att vapnet är oladdat innan installation eller justering av scope bases.
Använd endast kompatibla Picatinny eller Weaverkikarsiktesringar som rekommenderas.
Överskrid inte det rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs när du säkrar skruvarna.
Använd en droppe blå loctite på skruvarna för att förhindra att de lossnar under användning.
Undvik att överdriva åtdragningen av skruvarna, eftersom detta kan skada scope basen eller vapnet.
Inspektera scope bases regelbundet för tecken på slitage, skador eller löshet.
Om du märker några problem, avbryt användningen omedelbart och sök professionell hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är oladdat och säkert att hantera.
Samla nödvändiga verktyg: socket head Torx®nyckel och blå loctite.

Installation

Justera scope basen med de fabriksmonterade kikarsiktesmonteringshålen på vapnets mottagare.
Sätt in de medföljande skruvarna i de justerade hålen på scope basen.
Åtdrag skruvarna med socket head Torx®nyckeln till ett vridmoment av 20 tum lbs.
Applicera en droppe blå loctite på skruvarna för att säkra dem på plats.

Användning

När installationen är klar, montera ditt kikarsikte med kompatibla Picatinny eller Weaverringarna.
Justera kikarsiktet för ögonavstånd och se till att det är ordentligt fastsatt.
Kontrollera alltid justeringen och stabiliteten hos kikarsiktet innan användning.

Efter installationskontroll

Efter installationen, kontrollera att alla skruvar är åtdragna och att kikarsiktet är säkert monterat.
Utför en funktionskontroll för att säkerställa att kikarsiktet är justerat med vapnet.

Avfallsanvisningar
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.
Om du är osäker på hur du ska kassera produkten, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för
vägledning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till din lokala återförsäljare eller tillverkarens
webbplats för hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet och följer EU:s allmänna produkt säkerhetsregler. Njut av din skytteupplevelse
med EGW Remington XP 100 scope bases.
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REMINGTON XP 100 Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali EGW Remington XP 100, Model 7 4Hole Heavy Duty Scope Bases. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.
Před instalací a použitím si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nahlaste jakékoliv nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace týkající se odvolání nebo bezpečnostních informací prostřednictvím platformy EU Safety
Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou základů optiky.
Používejte pouze kompatibilní Picatinny nebo Weaver montáže optiky, jak je doporučeno.
Nepřekračujte doporučený točivý moment 20 palcových liber při zajištění šroubů.
Použijte kapku modrého loctite na šrouby, aby se zabránilo jejich uvolnění během používání.
Vyhněte se přílišnému utažení šroubů, protože to může poškodit základnu optiky nebo zbraň.
Pravidelně kontrolujte základny optiky na jakékoliv známky opotřebení, poškození nebo uvolnění.
Pokud zaznamenáte jakékoli problémy, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečná k manipulaci.
Připravte potřebné nářadí: socket head Torx® klíč a modrý loctite.

Instalace

Zarovnejte základnu optiky s továrními otvory pro montáž na přijímači zbraně.
Vložte poskytnuté šrouby do zarovnaných otvorů základny optiky.
Utáhněte šrouby pomocí socket head Torx® klíče na točivý moment 20 palcových liber.
Naneste kapku modrého loctite na šrouby, abyste je zajistili na místě.

Použití

Po instalaci namontujte svou optiku pomocí kompatibilních Picatinny nebo Weaver kroužků.
Upravte optiku pro vzdálenost očí a ujistěte se, že je bezpečně upevněna.
Vždy ověřte zarovnání a stabilitu optiky před použitím.

Kontrola po instalaci

Po instalaci znovu zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby utažené a optika je bezpečně namontována.
Proveďte kontrolu funkčnosti, abyste se ujistili, že je optika zarovnána se zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Pokud si nejste jisti, jak produkt likvidovat, obraťte se na místní úřad pro správu odpadu pro pokyny.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu se prosím obraťte na svého místního prodejce nebo
na webové stránky výrobce pro pomoc.

Děkujeme, že upřednostňujete bezpečnost a dodržování nařízení EU o všeobecné bezpečnosti výrobků. Užijte si
svou střeleckou zkušenost s EGW Remington XP 100 základnami optiky.


